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a, ab Ab. od, s 

abavia, -ae, f. praprabaka 

abăvus, -i, m. prapradjed 

abeo, abīre odlaziti 

absolvo, 3. solvi, solūtum osloboditi 

absum, abesse, afui biti odsutan 

abundo, 1. obilovati 

ac i, također, osim toga 

Academia, -ae, f. Akademija 

Academĭcus, -i, m. akademik 

accēdo, 3. cessi, cessum prilaziti 

accĭdit, 3. cīdit događa se, biva 

accĭdo, 3. cĭdi, – pripadati, doprijeti, događati se 

accipio, 3. cēpi, ceptum primati 

accūso, 1. optužiti  

acer, acris, acre oštar, žestok; oštrouman 

acerbus, 3 oštar 

acētum, -i, n. ocat 

Achilles, -is, m. Ahilej 

acies, -ei, f. bojni red, četa 

acta, -ōrum, n. djela 

actor, -ōris, m. odvjetnik 

acus, -ūs, f. igla 

ad A. k, prema, pred, za 

addo, 3. dĭdi, dĭtum dodavati 

adeo tako, toliko, čak  

adeo, adīre pristupati 

adhuc do sada, još, još uvijek 

adiūvo, 1. iūvi, iūtum pomagati 

admoneo, 2. monui, monĭtum opominjati, 

prisjećati 

adsum, adesse, affui biti prisutan  

adulescens, -ntis, m./f. mladić; osoba od 17 do 40 

godina  

advenio, 4. vēni, ventum dolaziti 

adversus, 3 protivan, obrnut, suparnički 

aedes, -is, f. kuća; hram 

aedificium, -ii, n. građevina, zgrada 

aedifĭco, 1. graditi, zidati 

aedīlis, -is, m. edil 

Aeolius, 3 eolski, koji se odnosi na Eoliju 

aequus, 3 pravedan, jednak; aequo anĭmo 

ravnodušno, spokojno 

Aeschўlus, -i, m. Eshil 

aestas, -ātis, f. ljeto 

aestīvus, 3 ljetni 

aetas, -tātis, f. vijek 

aeternus, 3 vječan 

affĕro, afferre, attŭli, adlātum donositi 

ager, -gri, m. njiva, seosko imanje, selo 

agger, -ĕris, m. nasip 

aggredior, 3. gressus sum napadati 

agmen, -mĭnis, n. četa 

agrestis, -e poljski, divlji, seljački 

agri cultūra, -ae, f. zemljoradnja 

agricŏla, -ae, m. zemljoradnik 

agricultūra, -ae, f. zemljoradnja, ratarstvo 

ala, -ae, f. krilo (u ptice i u vojsci) 

albus, 3 bijel, svijetao 

alĭquot adi. indecl. nekoliko 

alius, alia, aliud drugi, ostali 

alter, -tera, -terum drugi (od dvojice); alter … 

alter jedan … drugi 

altus, 3 visok, dubok 

ambĭtus, -ūs, m. podmićivanje 

ambo, -ae, -o oba 

Ambrosius, -ii, m. sv. Ambrozije 

ambŭlo, 1. hodati, ići 

amens, -ntis adi. bezuman 

amīca, -ae, f. prijateljica 

amicitia, -ae, f. prijateljstvo 

amictus, -ūs, m. ogrtač 

amĭta, -ae, f. tetka, očeva sestra 

amitto, 3. mīsi, missum gubiti, ostavljati, 

propuštati 

amo, 1. voljeti 

amoveo, 2. mōvi, mōtum uklanjati, micati, 

povlačiti 

amplius više; non amplius ne više 

an ili 

ancilla, -ae, f. sluškinja  

andron, -i, n. prolaz 

angĕlus, -i, m. anđeo 

animal, -ālis, n. životinja 

anĭmus, -i, m. duh, duša; srce, hrabrost 

annalis, -e godišnji 

annalis, -is, m. godišnjak, ljetopis, anal 

annŏto, 1. bilježiti, pisati bilješke 

annus, -i, m. godina 

annuus, 3 godišnji 

ante A. pred, prije 

antiquus, 3 star, drevan 

apis, -is, f. pčela  

Apollo, -ĭnis, m. Apolon    ( = Phoebus, -i, m. Feb) 

apostŏlus, -i, m. apostol 

appāreo, 2. rui, - (ritūrus) pojaviti se 

appello, 1. zvati  

appōno, 3. posui, posĭtum dodati, pridati, primaći 

aptus, 3 prikladan 

apud A. kod, pri, do 

aqua, -ae, f. voda 

aquĭla, -ae, f. orao 

ara, -ae, f. oltar, žrtvenik 

arātrum, -i, n. plug 

arbor, -ŏris, f. drvo, stablo 

arceo, 2. ui, - odvraćati, odbijati 

archangĕlus, -i, m. arkanđeo 

ardeo, 2. arsi, arsum gorjeti 

arduus, 3 strm, težak 

area, -ae, f. dvorište, područje  

arenōsus, 3 pjeskovit  

argenteus, 3 srebrn 

argentum, -i, n. srebro 
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argumentatio, -iōnis, f. argumentacija, 

obrazloženje 

argumentum, -i, n. argument, dokaz 

Aristotĕles, -is, m. Aristotel 

arma, -ōrum, n. oružje 

aro, 1. orati  

Arpīnum, -i, n. Arpin 

ars, artis, f. umjetnost, znanost, vještina, umijeće 

arx, arcis, f. kula, toranj  

ascendo, 3. scendi, scensum uspinjati se 

Asclepiădes, -is, m. Asklepijad 

astrolŏgus, -i, m. astrolog, astronom 

atavia, -ae, f. prabakina ili pradjedova majka 

atăvus, -i, m. prabakin ili pradjedov otac 

ater, tra, trum crn, mračan 

Athēnae, -ārum, f. Atena, (grad) 

Atheniensis, -is, m. Atenjanin, stanovnik Atene 

atque i k tome, i 

atrium, -i, n. atrij 

auctor, -ōris, m. pisac  

auctumnālis, -e jesenski 

auctumnus, -i, m. jesen 

audax, -ācis adi. odvažan, srčan, drzak 

audeo, 2. ausus sum odvažiti se 

audio, 4. čuti, slušati 

aufĕro, auferre odnositi 

augeo, 2. auxi, auctum povećavati 

aureus, 3 zlatan 

auris, -is, f. uho 

aurum, -i, n. zlato 

aut ili 

autem a, pak, ali 

auxilia, -ōrum, n. pomoćne čete 

auxiliarius, -ii, m. vojnik pomoćne čete 

avia, -ae, f. baka 

avis, -is, f. ptica 

avuncŭlus, -i, m. ujak 

avus, -i, m. djed, praotac 

balneae, -ārum, f. kupalište, kada 

baptizma/baptisma, -ătis, n. krštenje 

baptizo/baptīso, 1. krstiti 

basilĭca, -ae, f. bazilika 

beātus, 3 sretan, bogat, blažen, svet 

bellum, -i, n. rat; bellum gero ratovati 

bene dobro, sretno, vrlo 

benedīco, 3. dixi, dictum (A., D.) blagoslivljati  

beneficium, -ii, n. dobročinstvo  

bibo, 3. bibi, bibĭtum piti, upijati 

blasphemia, -ae, f. bogohuljenje 

bonus, 3 dobar, ispravan, koristan, zdrav 

bracchium, -ii, n. nadlaktica 

brevis, -e kratak 

bucca, -ae, f. vilica, obraz 

bucolĭcus, 3 bukolski, pastirski 

bulla, -ae, f. bula, amajlija koju su dječaci nosili 

oko vrata 

cado, 3. cecĭdi, casum pasti; poginuti 

caecus, 3 slijep 

caedo, 3. cecīdi, caesum sjeći, ubiti  

caelum, -i, n. nebo 

calceus, -i, m. cipela 

calefacio, 3. fēci, factum grijati 

calefīo, fiĕri, factus sum biti grijan 

calĭga, -ae, f. vojnička čizma 

candelabrum, -i, n. svijećnjak  

candidātus, -i, m. kandidat 

candĭdus, 3 svijetao 

canis, -is, m./f. pas 

cano 3. cecĭni, cantum pjevati 

cantĭcum, -i, n. pjesma 

capio, 3. cepi, captum osvojiti, hvatati 

capra, -ae, f. koza 

caput, -pĭtis, n. glava; glavica, vrh, izvor, vrelo, 

ušće; početak 

carmen, -mĭnis, n. pjesma 

caro, carnis, f. meso 

carpo, 3. carpsi, carptum brati, trgati, pâsti, brstiti 

castra, -ōrum, n. vojni tabor 

catechismus, -i, m. katekizam 

catechumĕnus, -i, m. katekumen 

catholĭcus, 3 katolički 

causā G. radi, poradi 

causa, -ae, f. uzrok, predmet; causam dico biti 

optužen 

caveo, 2. cavi, cautum paziti se, čuvati se  

celĕber, -bris. -bre slavan 

celĕbro, 1. slaviti, pohađati 

cena, -ae, f. ručak, večera 

ceno, 1. ručati, večerati 

censor, -ōris, m. cenzor 

centuria, -ae, f. centurija 

centurio, -iōnis, m. centurion, zapovjednik 

centurije 

cera, -ae, f. vosak  

cerātus, 3 navošten 

cerno, 3. crevi, cretum razlučivati 

certāmen, -mĭnis, n. natjecanje, boj 

certus, 3 siguran 

cetĕri, cetĕrae, cetĕra drugi, ostali 

charta, -ae, f. /carta/ list papira, spis, knjiga, djelo, 

pjesma 

chartaceus, 3 papiran, od papira 

chlamys, -ўdis, f. hlamida, dugačak plašt 

Christiānus, -i, m. kršćanin 

Christus, -i, m. Krist 

cibarius, -i, m. obični crni kruh 

circensis, -e koji se odnosi na cirk 

circum A. oko 

Circus (maximus), -i, m. Cirk, veliko trkalište u 

Rimu  

citra A. s ove strane, prije od, manje nego, bez 

obzira na 

civīlis, -e građanski 

civis, -is, m. građanin, stanovnik grada  

civĭtas, -ātis, f. grad, država 

clarus, 3 slavan, jasan 
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classis, -is, f. brodovlje, razred 

clavis, -is, f. ključ 

clavus, -i, m. grimizni porub na tunici 

coarguo, 3. argui, argūtum uvjeriti, dokaz(iv)ati 

krivnju  

cogĭto, 1. misliti 

cognātus, -i, m. rođak 

cohors, -rtis, f. kohorta 

Colăpis, -is, m. (Kupa) 

collĭgo, 3. lēgi, lectum skupiti, sastaviti 

collis, -is, m. brijeg 

collŏco, 1. stavljati 

colo, 3. colui, cultum obrađivati, gojiti, štovati 

colōna, -ae, f. naseljenica 

colonia, -ae, f. kolonija 

colōnus, -i, m. zemljoradnik 

color, -ōris, m. boja 

comes, -ĭtis, m. pratilac, suborac 

comitia, -ōrum, n. skupština 

commentarius, -ii, m. bilješka, komentar 

commŏdum, -i, n. pogodnost 

commoveo, 2. mōvi, mōtum potresti, ganuti, 

uznemiriti 

communio, 4. utvrđivati 

comoedia, -ae, f. komedija 

compăro, 1. uspoređivati 

compluvium, -ii, n. kompluvij, krov s otvorom u 

sredini 

compōno, 3. posui, posĭtum sastavljati 

concha, -ae, f. školjka 

concordia, -ae, f. sloga 

condemno, 1. utvrditi krivnju, odrediti kaznu, 

osuditi  

condo, 3. dĭdi, dĭtum spremiti; osnovati 

confĕro, conferre, contŭli, collātum snositi, 

uspoređivati 

confīdo, 3. fisus sum uzdati se 

conor, 1. nastojati 

consīdo, 3. sēdi, sessum sjesti, smjestiti se 

consilium, -ii, n. savjet 

consobrīnus, -i, m. bratić 

constantia, -ae, f. postojanost  

consuetūdo, -dĭnis, f. navika 

consul, -ŭlis, m. konzul 

consulāris, -is, m. konzular 

consulātus, -ūs, m. konzulat, konzulstvo 

contemno, 3. tempsi, temptum prezirati, ne 

cijeniti  

continuo odmah 

continuo, 1. nastaviti 

contra A. protiv; na, prema 

contra ali, međutim, pak 

contribūtus, 3 dodijeljen, pridružen 

convĕnit, 4. vēnit slaže se, dolikuje, pristaje 

conventus, -ūs, m. okrug, sastanak 

conventus, -ūs, m.  

convinco, 3. vīci, victum uvjeriti, dokaz(iv)ati 

krivnju  

convivium, -ii, n. gozba  

copiōsus, 3 obilan 

cor, -rdis, n. srce  

Corinthus, -i, f. Korint, grad u Grčkoj 

corpus, -ŏris, n. tijelo 

corrumpo, 3. rūpi, ruptum pokvariti, uništiti 

cothurnus, -i, m. koturn, visoke cipele tragičkih 

glumaca 

creātor, -ōris, m. stvoritelj 

creo, 1. stvoriti, načiniti; izabrati 

cresco, 3. crevi, cretum rasti 

Creta, -ae, f. Kreta, otok u Sredozemnom moru 

crinis, -is, f. kosa  

Croatia, -ae, f. Hrvatska 

cubicŭlum, -i, n. soba 

cubo, 1. cubui, cubĭtum ležati (za trpezom ili u 

krevetu) 

culpa, -ae, f. krivnja 

cultūra, -ae, f. zemljoradnja 

cum Ab. s, sa 

cupidĭtas, -ātis, f. strast, želja, pohlepa  

cur zašto, radi čega 

cura annōnae, c-ae annōnae, f. briga za opskrbu 

hranom 

cura ludōrum, c-ae ludōrum, f. briga za 

organizaciju svečanosti 

cura, -ae, f. briga 

curia, -ae, f. kurija, sjedište senata 

currus, -ūs, m. kola 

cursus honōrum, c-ūs honōrum, m. redoslijed 

vršenja državnih službi 

custos, -ōdis, m./f. čuvar(ica), vratar(ica) 

Cynĭcus, -i, m. kinik 

damno, 1. utvrditi krivnju, odrediti kaznu, osuditi 

Danuvius, -ii, m. (Dunav) 

de Ab. s, sa, iz, od 

dea, -ae, f. božica 

debeo, 2. bui, bĭtum morati 

decerno, 3. crēvi, crētum odlučiti, dodijeliti 

decet, 2. decuit dolikuje 

declamatio, -iōnis, f. deklamacija 

declāmo, 1. deklamirati 

decōrus, 3 krasan, doličan 

defectus, -ūs, m. nedostatak; Solis defectus 

pomrčina Sunca  

defendo, 3. fendi, fensum braniti, tvrditi 

deinde zatim, nadalje 

Delmatia, -ae, f. Dalmacija 

demo, 3. dempsi, demptum skinuti, ukloniti 

densus, 3 gust, čest 

deporto, 1. poslati, deportirati 

descendo, 3. scendi, scensum silaziti, spuštati se 

desiderium, -ii, n. želja, žudnja 

designo, 1. označiti, odrediti 

desilio, 4. silui, – skočiti dolje 

despicio, 3. spexi, spectum gledati odozgo; 

prezirati 
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desum, deesse, defui ne biti tu, nedostajati; non 

desum biti tu 

deus, -i, m. bog 

Deus, -i, m. Gospodin, Bog 

dexter, -t(ĕ)ra, -t(ĕ)rum desni; povoljan, sretan 

diabŏlus, -i, m. đavao, vrag 

Diāna, -ae, f. Dijana 

dico, 3. dixi, dictum reći, nazivati 

dictātor, -ōris, m. diktator, magistrat s izvanrednim 

ovlastima 

dicto, 1. diktirati 

dies, -ēi, m./f. dan, rok 

diffĕro, differre, distŭli, dilātum odgađati 

dilābor, 3. lapsus sum raspadati se 

dilĭgens, -ntis adi. marljiv 

dilĭgo, 3. lexi, lectum odabrati, voljeti 

dimidium, -ii, n. polovica 

dioecēsis, -is, f. dijeceza (administrativna jedinica 

od Dioklecijana; biskupija 

Dionysus, -i, m. Dioniz 

discēdo, 3. cessi, cessum otići, raspršiti se, rastati 

se 

discipŭla, -ae, f. učenica 

discipŭlus, -i, m. učenik 

discordia, -ae, f. nesloga 

distinguo, 3. stinxi, stinctum razlikovati, isticati 

diu dugo, odavno 

dives, -vitis adi. bogat 

divĭdo, 3. dijeliti 

divīnus, 3 božanski, divan 

divitiae, -ārum, f. bogatstvo 

do, 1. dedi, datum dati 

doceo, 2. docui, doctum poučavati, učiti (drugoga) 

doctus, 3 učen 

dolor, -ōris, m. bol, žalost 

domestĭcus, 3 domaći, kućni 

domĭna, -ae, f. gospodarica, voljena žena 

Domĭnus, -i, m. Gospodin, Bog  

domĭnus, -i, m. gospodin, gospodar 

domus, -ūs, f. kuća 

donec dok ne 

dono, 1. darivati, poklanjati 

donum, -i, n. dar 

Dra(v)us, -i, m. Drava 

duco, 3. duxi, ductum voditi 

dulcia, -ium, n. slatkiši 

dulcis, -e sladak, ugodan 

dum dok 

duo, duae, duo dva 

durus, 3 surov, tvrd 

dux, ducis, m. vođa, vojskovođa, vojvoda 

ecce evo, gle, eto 

Ecclesia, -ae, f. Crkva; ecclesia crkva 

eclŏga, -ae, f. ekloga, bukolska pjesma 

edisco, 3. didĭci, – učiti napamet 

edo, 3. edi, edĭtum izdati (knjigu) 

effĕro, efferre, extŭli, elātum iznositi 

efficio, 3. effēci, effectum učiniti, izvršiti  

egeo, 2. egui, – (Ab.) nemati 

ego ja 

eicio, 3. iēci, iectum izbacivati 

elegīa, -ae, f. elegija 

elegiăcus, -i, m. elegičar, elegijski pjesnik 

elenchus, -i, m. naušnica 

elĭgo, 3. lēgi, lectum izabrati 

emo, 3. emi, emptum kupovati 

Emōna, -ae, f. (Ljubljana) 

en eto, eno, gle 

enim naime, zapravo 

eo … quo toliko … koliko, to … što 

eo, ire ići  

Epicurēus, -i, m. epikurovac 

epĭcus, -i, m. epičar, epski pjesnik 

epigramma, -mătis, n. epigram 

epilŏgus, -i, m. epilog, zaključak 

episcŏpus, -i, m. biskup  

epistŏla, -ae, f. pismo 

eques, -ĭtis, m. konjanik, vitez 

equĭdem uistinu  

equus, -i, m. konj 

erga A. prema 

ergo dakle 

erro, 1. lutati, zalutati, zaći od istine 

error, -ōris, m. pogreška, lutanje 

et i 

etiam i, također 

Eurōpa, -ae, f. Europa, Agenorova kći i jedan od 

kontinenata 

evangelium, -ii, n. evanđelje 

everto, 3. verti, versum zaokretati, uništavati 

ex iz 

exeo, exīre, exii, exĭtum izlaziti 

exerceo, 2. cui, cĭtum vježbati, izvršavati, baviti se 

exilium, -ii, n. progonstvo 

exordior, 4. orsus sum početi 

exordium, -ii, n. uvod 

expĕdit, 4. dobro je, korisno je 

expello, 3. pŭli, pulsum izbacivati 

experior, 4. pertus sum iskušati 

expōno, 3. posui, posĭtum izlagati 

exspectatio, -iōnis, f. očekivanje 

exspecto, 1. očekivati 

exuo, 3. exui, exūtum svlačiti 

fabŭla, -ae, f. priča, basna, bajka 

facio, 3. feci, factum učiniti, graditi, spremiti, 

postupati 

factum, -i, n. djelo, činjenica 

fagus, -i, f. bukva 

fallo, 3. fefelli, falsum prevariti 

falx, -cis, f. srp, kosa 

familia, -ae, f. porodica, obitelj, služinčad 

fasces, -ium, m. fasci, svežanj pruća sa sjekirom u 

sredini, znak liktorske službe 

fascicŭlus, -i, m. sveščić 

fatum, -i, n. kob, sudbina 

felicĭtas, -ātis, f. sreća 
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felix, -īcis sretan, blažen, plodan 

fercŭlum, -i, n. pladanj 

fere gotovo, uglavnom 

fero, ferre, tuli, latum nositi, podnositi 

fessus, 3 umoran, iznemogao 

festīno, 1. žuriti, pospješiti 

fibŭla, -ae, f. kopča 

fidēlis, -e adi. vjeran, iskren, pošten, pouzdan 

fidēlis, -is, m. vjernik 

fides, -ei, f. vjera, pouzdanje, jamstvo 

fido, 3. fisus sum vjerovati 

filia, -ae, f. kći 

filius, -ii, m. sin 

fingo, 3. finxi, fictum praviti, izmišljati 

finio, 4. ograničiti, urediti, dovršiti 

finis, -is, m./f. kraj, granica 

fīo, fiĕri, factus sum nastati, biti 

flamma, -ae, f. vatra  

flumen, -mĭnis, n. rijeka, potok 

focus, -i, m. ognjište 

fodio, 3. fodi, fossum kopati 

foedus, 3 sramotan 

fons, -ntis, m. izvor 

fores, -ium, f. vratnice 

forma, -ae, f. ljepota; oblik; izgled 

formīdo, -dĭnis, f. strah 

fortis, -e snažan, hrabar 

fortitūdo, -dĭnis, f. hrabrost, odvažnost 

fortūna, -ae, f. sreća, sudbina, udes; fortūnae, -

ārum, f. imutak, bogatstvo 

forum, -i, n. forum, glavni gradski trg 

fossa, -ae, f. jarak, opkop 

fragĭlis, -e lomljiv, nestalan 

frango, 3. frēgi, fractum lomiti 

frater, -tris, m. brat 

frigĭdus, 3 hladan 

fructus, -ūs, m. plod, ljetina, rod, dobitak 

fruor, 3. fructus sum uživati, koristiti  

fugo, 1. natjerati u bijeg, prognati 

fundus, -i, m. dno, imanje 

fungor, 3. functus sum (Ab.) obavljati 

fur, furis, m. lopov  

furtim kradomice, potajno 

Gaius Iulius Caesar Octaviānus Augustus 

August, rimski car (1. st. pr. Kr. - 1. st.) 

galea, -ae, f. kaciga 

Gallia, -ae, f. Galija; Gallia Transalpīna dio 

Galije sjeverno od Alpi; Gallia Cisalpīna dio 

Galije južno od Alpi 

gaudium, -ii, n. radost 

gemma, -ae, f. biser 

gener, -ĕri, m. zet 

genĭtor, -ōris, m. otac, majka, roditelj; pl. roditelji 

genius, -ii, m. genij, duh zaštitnik 

gens, -gentis, f. pleme; narod 

geogrăphus, -i, m. geograf 

gero, 3. gessi, gestum nositi 

gigno, 3. genui, genĭtum roditi, stvoriti 

gladius, -i, m. mač 

gloria, -ae, f. slava, čast 

gradus, -ūs, m. korak, stuba, položaj 

Graecia, -ae, f. Grčka 

Graecus, 3 grčki, koji se odnosi na Grčku ili joj 

pripada  

Graecus, -i, m. Grk 

grammatĭca, -ae, f. gramatika 

grammatĭcus, -i, m. gramatik, učitelj gramatike, 

gramatičar 

gratias ago zahvaljivati 

gratus, 3 ugodan, drag 

gravis, -e težak; važan; strog 

grex, -gregis, m. stado, krdo, hrpa  

guberno, 1. upravljati, vladati 

gymnasium, -ii, n. gimnazij, vježbalište 

habeo, 2. bui, bĭtum imati, držati 

habĭto, 1. stanovati 

hasta, -ae, f. koplje 

hastātus, -i, m. kopljanik 

haud ne 

Hector, -ŏris, m. Hektor 

Heliconius, 3 koji se odnosi na goru Helikon u 

Beotiji 

heri jučer 

heroĭcus, -i, m. epičar, epski pjesnik 

hiberna, -ōrum, n. zimovnik 

hīc ovdje 

hiemālis, -e zimski 

hiems, -ĕmis, f. zima 

Hieronўmus, -i, m. sv. Jeronim 

Hispania, -ae, f. Hispanija; Hispania citerior 

Ovostranska Hispanija; Hispania ulterior 

Onostranska Hispanija; 

historia, -ae, f. priča; povijest 

historĭcus, -i, m. historiograf 

hodie danas 

Homērus, -i, m. Homer 

homo, -mĭnis, m. čovjek 

honor, -ōris, m. čast 

hora, -ae, f. sat, ura 

hortor, 1. bodriti  

hortus, -i, m. vrt 

hospes, -ĭtis, m. gost 

hospitium, -ii, n. gostoljublje, prenoćište 

hostis, -is, m. stranac; neprijatelj (u ratu) 

humānus, 3 ljudski, plemenit, uljudan 

humĭlis, -e nizak, ponizan, siromašan 

humus, -i, f. zemlja 

Hymettus, -i, m. Himet, gora u Atici  

iaceo, 2. cui, – ležati, počivati 

iacio, 3. ieci, iactum bacati 

ianua, -ae, f. vrata 

ibi tu, ondje 

id est to jest 

idcirco zato, stoga 

ientacŭlum, -i, n. doručak 

igĭtur dakle, slijedom toga 
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ignis, -is, m. vatra 

ignobĭlis, -is nepoznat, priprosta roda 

ignominia, -ae, f. sramota, gubitak građanskog 

poštenja 

Ilias, -ădis, f. Ilijada 

ille, illa, illud onaj, ondašnji 

illíc ondje 

illustris, -e jasan, izvrstan 

Illyrĭcum, -i, n. Ilirik 

imāgo, -gĭnis, f. slika, kip 

immo nikako, svakako, štoviše 

immortālis, -e besmrtan, vječan 

impedio, 4. priječiti 

imperator, -ōris, m. zapovjednik, car 

imperium, -ii, n. naredba, vlast 

impĕro, 1. zapovijedati 

impluvium, -ii, n. impluvij, bazen u rimskoj kući u 

koji se ulijevala kišnica 

impōno, 3. posui, posĭtum uspostaviti, nametnuti  

in Ab. A. u, na, među 

incēdo, 3. cessi, cessum hodati  

incipio, 3. cēpi, ceptum započinjati (se) 

inde odatle, zato 

indigeo, 2. gui, – nemati, trebati 

induo, 3. dui, dūtum odijevati 

ineo, inīre, inii, inĭtum ulaziti 

inertia, -ae, f. tromost 

infĕro, inferre, intŭli, illātum unositi 

infidēlis, -is, m. nevjernik 

ingressus, -ūs, m. ulaz 

initium, -ii, n. početak 

insŭla, -ae, f. otok; velika stambena zgrada  

intĕger, -gra, -grum cjelovit, neoštećen 

intellĕgo, 3. lexi, lectum razumjeti, razabirati 

inter A. između, za, kod 

interdum ponekad 

intĕrim u međuvremenu 

interrex, -rēgis, m. senator koji je privremeno 

vodio državu 

interrŏgo, 1. pitati (koga što), saslušati 

intervallum, -i, n. razmak 

intexo, 3. texui, textum utkati 

intra A. unutar, između, tijekom 

intus unutra 

invādo, 3. vāsi, vāsum navaljivati, napadati 

invideo, 2. vīdi, vīsum zavidjeti 

Ioannes, -is, Baptista, m. sv. Ivan Krstitelj 

ipse, ipsa, ipsum on, sam; upravo, baš 

ira, -ae, f. srdžba 

irascor, 3. irātus sum ljutiti se  

istic tu 

ita tako, ovako 

Italia, -ae, f. Italija  

itáque i tako (et ita) 

ităque stoga 

item isto tako, također, nadalje 

iter, itinĕris, n. put, cesta, staza; putovanje, marš; 

magnis itinerĭbus brzim maršem 

iubeo, 2. iussi, iussum zapovijedati 

iucundus, 3 ugodan, krasan 

Iudaea, -ae, f. Judeja 

iudex, -ĭcis, m. sudac 

iudicium, -ii, n. sud, sudište  

iudĭco, 1. suditi 

iugum, -i, n. jaram 

iungo, 3. iunxi, iunctum spojiti, svezati 

Iuno, -ōnis, f. Junona 

Iuppĭter, Iovis, m. Jupiter 

ius, iuris, n. pravo, sudište 

iussum, -i, n. zapovijed 

iustitia, -ae, f. pravda 

iuvencus, -i, m. junac, mladić 

iuvĕnis, -e mlad 

iuvĕnis, -is, f./m. djevojka, mladić 

iuvo, 1. iuvi, iutum pomoći, goditi 

iuxta A. blizu, uz, prema, u skladu s 

labor, 3. lapsus sum pasti, propasti 

labor, -ōris, m. rad, napor 

lacerna, -ae, f. plašt 

lacĕro, 1. rastrgati 

lacrĭma, -ae, f. suza 

Lactantius, -i, m. Laktancije 

lacūnar, -āris, n. strop 

laetor, 1. radovati se 

largior, 4. dijeliti 

largus, 3 darežljiv, obilan 

Latīnus, 3 latinski 

latro, -ōnis, m. razbojnik  

latus, 3 širok 

laudo, 1. hvaliti 

laurea, -ae, f. lovor 

lavo, 1. lavi, lavatum/lautum prati 

laxo, 1. popuštati 

lectio, -iōnis, f. čitanje 

lector, -ōris, m. čitatelj 

lectus, -i, m. krevet, postelja  

legātus, -i, m. legat (zapovjednik legije), poslanik 

legio, -iōnis, f. legija 

lego, 3. legi, lectum čitati 

leno, -ōnis, m. svodnik 

lepus, -ŏris, m. zec 

Lerna, -ae, f. Lerna, jezero u Argolidi 

levis, -e lagan 

levo, 1. podizati 

lex, legis, f. zakon 

libellus, -i, m. knjižica 

libens, -ntis voljan 

lĭber, -bri, m. knjiga 

līber, -ĕra, ĕrum slobodan  

liberālis, -e častan, slobodan 

libĕri, -ōrum, m. djeca 

libertas, -ātis, f. sloboda 

libertīnus, -i, m. oslobođenik 

libra, -ae, f. libra, funta (mjera za težinu) 

licet, 2. licuit dopušteno je, može se 

lictor, -ōris, m. liktor 
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lignum, -i, n. drvo 

limbus, -i, m. porub 

limen, -mĭinis, n. prag 

liquĭdus, 3 tekući 

liquor, -ōris, m. tekućina 

littĕra, -ae, f. slovo; littĕrae, -ārum, f. pismo, 

književnost, znanost 

locus, -i, m. mjesto 

longe nadaleko, daleko; sasvim 

longinquus, 3 udaljen; ex longinquo izdaleka 

longus, 3 dug, dalek, prostran 

lorīca, -ae, f. oklop 

ludo, 3. ludi, lusum igrati se, šaliti se 

ludus, -i, m. igra, škola; pl. gluma, zabava, svečane 

igre 

lumen, -mĭnis, n. svjetlo; oko; dan 

lupa, -ae, f. vučica; prostitutka 

lustrum, -i, n. obred čišćenja, razdoblje od 5 

godina 

lux, lucis, f. svjetlo 

Lycaeum, -i, n. Likej 

lyricus, -i, m. liričar, lirski pjesnik 

Macedonia, -ae, f. Makedonija 

magister, -tri, m. učitelj, nadzornik 

magistra, -ae, f. učiteljica 

magistrātus, -ūs, m. državna služba, državni 

dužnosnik 

magnus, 3 velik  

malo, malle više voljeti, radije htjeti 

malus, 3 loš, zao 

mandātum, -i, m. nalog 

mane n. subst. indecl. jutro 

mane ujutro 

maneo, 2. mansi, mansum ostati, čekati, trajati 

manĭcae, -ārum, f. rukavi 

manus, -ūs, f. ruka, četa 

Marcus, -i, m. (sv.) Marko 

mare, -is, n. more 

Marīa, -ae, f. sv. Marija 

marītus, -i, m. muž, suprug 

Mars, -rtis, m. Mars 

martyr, -ўris, m./f. mučenk, mučenica, svjedok 

mater, -tris, f. majka, mati; mater familias, matris 

familias, f. domaćica, majka u obitelji 

matertĕra, -ae, f. tetka, majčina sestra 

mathematĭca, -ae, f. matematika 

Matthaeus, -i, m. sv. Matej 

matūro, 1. dozrijevati, žuriti, požurivati  

Medĕa, -ae, f. Medeja, mitska čarobnica 

medĭtor, 1. razmišljati 

Medūsa, -ae, f. Meduza, mitsko čudovište 

mel, mellis, n. med 

memĭni, meminisse sjećati se, spominjati 

memoria, -ae, f. sjećanje, spomen 

mens, mentis, f. pamet, srce, duh, misao, razum  

mensa, -ae, f. stol, trpeza, dio obroka 

mensis, -is, m. mjesec (vremenski) 

Mercurius, -ii, m. Merkurije 

merĕtrix, -īcis, f. prostitutka  

meridies, -ēi, m. podne 

merĭtus, 3 koji je zaslužio 

metior, 4. mensus sum mjeriti 

meus, 3 moj 

Michāēl, -ēlis, m. Mihovil  

Midas, -ae, m. Mida, mitski kralj u Frigiji 

militia, -ae, f. vojna služba 

Minerva, -ae, f. Minerva 

minus manje 

miror, 1. čuditi se, diviti se 

mirus, 3 divan, čudan 

misceo, 3. miscui, mixtum miješati 

miser, -ĕra, -ĕrum jadan, bijedan 

misereor, 2. miserĭtus sum smilovati se 

misĕret, 2. miseruit (me) žao (mi) je 

misericordia, -ae, f. milosrđe 

misĕror, 1. žaliti, sažaliti se 

mitto, 3. misi, missum slati, otpremiti 

modus, -i, m. način, mjera, ritam 

moenia, -ium, n. zidine 

monīle, -is, n. ogrlica 

monstro, 1. pokazati 

monumentum, -i, n. spomenik, uspomena 

mora, -ae, f. odgađanje, čekanje 

mordeo, 2. momordi, morsum gristi 

morior, 3. mortuus sum umrijeti 

mors, mortis, f. smrt 

mortuus, 3 mrtav; mortuus, -i, m. mrtvac, leš 

moveo, 2. movi, motum pomaknuti 

Moyses, -is, m. Mojsije 

multus, 3 mnogi 

munus, -ĕris, n. služba, poklon 

murus, -i, m zid 

musĭces, -ae, f. glazba 

muto, 1. mijenjati 

mutuus, 3 uzajaman 

nam naime, jer 

narratio, -iōnis, f. naracija, izlaganje, 

pripovijedanje 

narro, 1. pripovijedati 

nascor, 3. natus sum roditi se 

natūra, -ae, f. priroda 

nauta, -ae, m. mornar 

navis, -is, f. brod 

ne ne, da ne, neka ne 

nec; neque i ne, te ne, a ne, također ne; niti 

necessarius, 3 potreban 

nego, 1. nijekati, odbijati 

nepos, -pōtis, m. nećak, unuk 

Nestor, -ŏris, m. Nestor 

nihil ništa 

nil ništa 

nimis previše 

nimium odviše 

nisi ako ne, osim ako 

nobĭlis, -e plemenit; poznat  

nobilĭtas, -ātis, f. nobilitet, plemstvo 
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noceo, 2. cui, cĭtum škoditi, nauditi 

nolo, nolle, nolui ne htjeti 

nomĭno, 1. (A+A) imenovati, nazvati 

(A+instrumental) 

non ne 

nos mi 

nosco, 3. novi, notum saznati 

noster, -tra, -trum naš  

notus, 3 poznat 

noverca, -ae, f. maćeha 

novus, 3 nov; homo novus, m. skorojević 

nox, noctis, f. noć 

nubo, 3. nupsi, nuptum udavati se 

nudus, 3 gol 

num zar (kod pitanja na koje se očekuje niječan 

odgovor) 

numĕro, 1. brojati, ubrajati 

numĕrus, -i, m. broj 

numquam nikad 

nunc sad 

nuntio, 1. navijestiti, javiti 

nuper nedavno 

nurus, -ūs, f. snaha, nevjesta 

nusquam nigdje 

nutrio, 4. hraniti, odgajati 

nux, -cis, f. orah, badem  

ob A. nasuprot, zbog, za 

obeo, obīre, obii, obĭtum obilaziti, umirati 

obliviscor, 3. oblītus sum (G.) zaboraviti 

obses, -ĭdis m./f. talac, jamac 

obsessio, -iōnis, f. opsjedanje 

obsessor, -ōris, m. opsjedač 

obsidium, -ii, n. taoštvo, opsada 

obsto, 1. stĭti, - smetati, ometati 

obsum, obesse, obfui škoditi 

occīdo, 3. cīdi, cīsum ubijati 

occŭpo, 1. zauzeti, obuhvaćati 

ocŭlus, -i, m. oko  

odi, odisse mrziti 

odium, -ii, n. mržnja 

Odyssēa, -ae, f. Odiseja 

offĕro, offerre, obtŭli, oblātum nuditi 

officium, -ii, n. služba, dužnost 

olea, -ae, f. maslina  

oleum, -i, n. ulje 

olim nekoć, davno 

olus, -ĕris, n. zelje  

omnis, -e svaki, sve 

opinio, -iōnis, f. mišljenje, vjerovanje 

oportet, 2. tuit treba, valja, pristoji se  

oppĭdum, -i, n. grad 

optimātes, -ium, m. optimati, aristokratska stranka 

opus, -pĕris, n. rad, djelo 

oratio, -iōnis, f. govor, molitva 

oratorius, 3 govornički 

orbis, -is, m. krug, svijet 

ordo, -dĭnis, m. red, ustroj, vrsta 

orno, 1. ukrašavati, resiti 

oro, 1. govoriti, moliti se, moliti 

ostium, -ii, n. vrata 

otium, -i, n. dokolica 

ovis, -is, f. ovca  

ovum, -i, n. jaje  

pactum, -i, n. dogovor; nullo pacto nikako 

paedagōgus, -i, m. pedagog, rob koji je 

gospodarova sina pratio u školu i odgajao ga 

paene jedva, gotovo, skoro 

paeninsula, -ae, f. poluotok 

paenĭtet, 2. tuit (me) kajati se, žao (mi) je 

paenŭla, -ae, f. putna kabanica 

pagānus, -i, m. seljak, poganin  

pagus, -i, m. selo 

palla, -ae, f. pala, gornja haljina Rimljanki 

palliātus, 3 odjeven u palij 

pallĭdus, 3 blijed 

pallium, -ii, n. palij, grčka kabanica 

panis, -is, m. kruh 

Pannonia,-ae, f. Panonija 

parabŏla, -ae, f. prispodoba, alegorija 

paradīsum, -i, n. raj  

parātus, 3 pripravan  

parco 3. peperci, parsum oprostiti, poštedjeti 

paries, -iĕtis, m. zid 

paro, 1. spremiti, nabaviti 

pars, -rtis, f. dio 

parvus, 3 (minor, minĭmus) malen 

passim posvuda 

pastor, -ōris, m. pastir 

patefacio, 3. fēci, factum otkrivati, otvarati 

patefīo, fiĕri, factus sum otkrivati se, otvarati se 

pateo, 2. ui, – biti otvoren, širiti se 

pater, -tris, m. otac; pater familias, patris 

familias, m. otac, glava obitelji 

patior, 3. passus sum trpjeti 

patres (conscripti) senatori 

patricius, -ii, m. patricij 

Patroclus, -i, m. Patroklo 

patruus, -i, m. stric 

paulātim postupno 

paulum malo 

Paulus, -i, m. sv. Pavao 

pavimentum, -i, n. pod 

pax, pacis, f. mir 

peccātor, -ōris, m. grešnik 

peccātum, -i, n. grijeh 

pecco, 1. griješiti 

pectus, -ŏris, n. grudi, prsa  

pecus, -ŏris, n. stoka 

pedes, -ĭtis, m. pješak (u vojsci) 

Pegăsus, -i, m. Pegaz, krilati Zeusov konj 

Peloponnesus, -i, f. Peloponez 

pendeo, 3. pependi, pensum visjeti, ovisiti 

per A. kroz, po, preko, posred 

perdo, 3. dĭdi, dĭtum izgubiti, uništiti 

peregrīnus, 3 stran, čudan 

pereo, perīre, perii, perĭtum propadati 
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pergo, 3. perrexi, perrectum nastaviti, produžiti 

pericŭlum, -i, n. opasnost  

Peripatetĭcus, -i, m. peripatetik 

peroratio, -iōnis, f. peroracija, svršetak govora 

pertineo, 2. tinui, tentum pružati se, ticati se 

pervenio, 4. vēni, ventum dosegnuti, stići 

petitio, -iōnis, f. traženje 

peto, 3. petīvi (petii), petītum ići, hitati 

Petrus, -i, m. sv. Petar 

phalanx, -ngis, f. falanga, tip bojnog reda 

philosophia, -ae, f. filozofija 

philosophŏr, 1. filozofirati, baviti se filozofijom 

philosŏphus, -i, m. filozof 

physĭca, -ae, f. fizika 

piget, 2. piguit (me) mrzi (me), dosađuje (mi) 

Pilatus, -i, Pontius, -i, m. Poncije Pilat 

pilum, -i, n. koplje 

Pindărus, -i, m. Pindar 

pirāta, -ae, m. gusar 

pius, 3 pobožan, blažen, svet, vjeran 

plagōsus, 3 lak na udarcima 

planta, -ae, f. mladica, rasad, taban 

platea, -ae, f. ulica, cesta 

Plato, -ōnis, m. Platon 

plebs, plebis, f. puk, svjetina, plebejci 

plenus, 3 pun 

pluit, 3. pluit kiši 

plures, -ium više njih 

pocŭlum, -i, n. vrč, čaša 

poēsis, -is, f. poezija, pjesništvo 

poēta, -ae, m. pjesnik 

poeticus, 3 poetski, pjesnički 

pollex, -ĭcis, m. palac 

polliceor, 2. pollicĭtus sum obećavati  

pompa, -ae, f. svečana povorka 

pono, 3. posui, posĭtum staviti, položiti 

pons, -ntis, m. most 

pontĭfex, -fĭcis, m. svećenik, pontĭfex maxĭmus, 

pontifĭcis maxĭmi, m. vrhovni svećenik 

populāres, -ium, m. populari, pučka stranka 

pŏpŭlus, -i, m. narod 

porta, -ae, f. vrata 

portĭcus, -ūs, f. trijem 

possum, posse, potui moći 

post A. iza, poslije 

postea zatim, potom 

postis, -is, f. dovratak 

postrēmo naposljetku 

postŭlo, 1. zahtijevati 

potestas, -ātis, f. moć, snaga, vlast, služba 

prae Ab. pred, od, zbog 

praeceptum, -i, n. propis, pravilo 

praecipuus osobit 

praefectūra, -ae, f. prefektura (administrativna 

jedinica od Konstantina) 

praefectus, -i, m. prefekt 

praefero, ferre, tŭli, lātum više cijeniti 

praesum, praeesse, praefui biti na čelu 

praeter mimo, izvan, osim 

praeterea osim toga 

praetor, -ōris, m. pretor; p. peregrīnus, praetōris 

peregrīni, m. pretor za strance; p. urbānus, 

praetōris urbāni, m. pretor za građane 

(Rimljane) 

praevaricatio, -iōnis, f. pronevjera 

prandeo, 2. pransi, pransum doručkovati, ručati 

prandium, -ii, n. doručak, ručak 

premo, 3. pressi, pressum pritiskati, goniti 

presbўter, -ytĕris, m. starješina, svećenik 

primipilarius, -ii, m. vojnici prvog manipula 

priusquam prije negoli 

privigna, -ae, f. pastorka 

privignus, -i, m. pastorak 

privo, 1. lišiti 

pro Ab. ispred, umjesto, za 

proavia, -ae, f. prabaka 

proăvus, -i, m. pradjed 

probus, 3 valjan, dobar, vrstan 

procēdo, 3. cessi, cessum nastaviti, napredovati, 

produžiti 

proconsul, -ŭlis, m. prokonzul, zapovjednik legije 

u provinciji 

procul daleko 

procumbo, 3. cubui, cubĭtum leći, opružiti se 

proditio, -iōnis, f. izdaja 

prodĭtor, -ōris, m. izdajica 

proelium, -ii, n. bitka; proelium committo 

zametnuti bitku 

profecto sigurno 

promunturium, -ii, n. rt 

pronuntiatio, -iōnis, f. izgovor 

pronuntio, 1. izgovarati, slovkati 

prope A. pored, blizu, uz 

prope blizu 

propraetor, -ōris, m. propretor 

proprius, 3 vlastit, osobit 

propter A. uz; zbog, radi 

propterea stoga, zato 

propugnaculum, -i, n. obrambeni bedem 

prosaĭcus, -i, m. prozni pisac 

prosum, prodesse koristiti 

provideo, 2. vīdi, vīsum nabavljati 

provincia, -ae, f. provincija (do Dioklecijana); 

imperiālis carska; senatoria senatorska, 

senatska; foederāta saveznička; stipendiaria 

koja je obvezna plaćati porez 

publicānus, -i, m. poreznik 

pudet, 2. puduit (me) stidjeti se 

puer, -ĕri, m. dječak, rob, učenik 

pugio, -iōnis, m. nož 

pugna, -ae, f. bitka; pugnam committo zametnuti 

bitku 

pugno, 1. boriti se 

punio, 4. kazniti 

purus, 3 čist, pošten 

quaero, 3. quaesīvi, quaesītum pitati, tražiti 
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quaestor, -ōris, m. kvestor 

qualis, -e kakav 

quam … tam kako … tako; ne samo ... nego i 

quam nego 

quando kad 

quercus, -ūs, f. hrast 

queror, 3. questus sum žaliti se 

qui, quae, quŏd koji 

quia jer, zato što 

quidem zapravo, doduše 

quiesco, 3. quiēvi, quiētum mirovati 

quiētus, 3 spokojan 

quis, quid tko, što 

quo … eo što … to 

quod zato što, jer 

quoniam jer 

quoque također 

quot adi. indecl. koliko 

quotidie svakodnevno 

radix, -īcis, f. korijen, podnožje 

rado, 3. rasi, rasum brisati 

ramus, -i, m. grana 

rapio, 3. rapui, raptum grabiti, otimati 

ratio, -iōnis, f. račun, izračun, plan, način, 

razmišljanje, razum, pravilo 

recitatio, -iōnis, f. recitacija  

recĭto, 1. recitirati 

rectus, 3 ravan, čvrst, postojan 

recurro, 3. curri, cursum trčati natrag, vraćati se 

redeo, redīre, redii, redĭtum vraćati se 

redĭtus, -ūs, m. povratak 

refĕro, referre, rettŭli, relātum natrag nositi, 

javiti 

regīna, -ae, f. kraljica 

regio, -iōnis, f. područje 

regno, 1. kraljevati, vladati 

rego, 3. rexi, rectum upravljati, vladati 

religio, -iōnis, f. poštovanje, vjerski obredi 

religiōsus, -i, m. redovnik  

relinquo, 3. līqui, lictum ostaviti, otići 

reliquiae, -ārum, f. ostatci 

remitto, 3. mīsi, missum vratiti, popustiti 

reor, 2. ratus sum smatrati 

repĕto, 3. petīvi, petītum ponavljati 

repōno, 3. posui, posĭtum odlagati 

res, rei, f. stvar 

respondeo, 2. sponsi, sponsum odgovarati, 

odazvati se 

reus, -i, m. okrivljenik 

revertor, 3. reverti vraćati se 

rex, regis, m. kralj 

rideo, 2. risi, risum smijati se, podrugivati se 

rogo, 1. pitati, zamoliti 

Roma, -ae, f. Rim 

Romānus, 3 rimski 

Romānus, -i, m. Rimljanin 

Romŭlus, -i, m. Romul, mitski osnivač Rima 

rosa, -ae, f. ruža  

rotŭlus, -i, m. svezak 

Rudiae, -ārum, f. Rudija 

ruīna, -ae, f. ruševina, rušenje 

rumpo, 3. rupi, ruptum razbijati 

ruo, 3. rui, rutum (ruitūtus) rušiti se, nasrtati 

rursum natrag, ponovno 

rus, ruris, n. selo 

rustĭcus, 3 seoski, poljski, seljački, neotesan 

Sa(v)us, -i, m. (Sava) 

sacer, -cra, -crum svet, častan, proklet  

sacerdos, -dōtis, m./f. svećenik, svećenica 

sacramentum, -i, n. zakletva, sakrament 

sacrificium, -ii, n. žrtva, žrtvovanje 

sacrifĭco, 1. žrtvovati 

saec(ŭ)lum, -i, n. vijek 

saepe često 

sagitta, -ae, f. strijela 

sagum, -i, n. sag, vojnička kabanica 

sal, salis, m. sol 

salarium, -i, n. plaća 

salio, 4. salui, saltum skakati, plesati 

Salŏmon, -ōnis, m. Salomon 

salus, -ūtis, f. spas, zdravlje 

salūto, 1. pozdraviti 

sancta, -ae, f. svetica 

sanctus, -i, m. svetac 

sapientia, -ae, f. mudrost 

sapio, 3. sapii, – imati okus, biti razborit 

satis dosta, prilično 

satisfacio, 3. fēci, factum zadovoljavati 

satisfīo, fiĕri, factus sum biti zadovoljan  

Saturnus, -i, m. Saturn 

satyrĭcus, 3 satirički 

saxum, -i, n. kamen 

scaena, -ae, f. scena, kazalište 

scaenĭcus, 3 scenski, kazališni 

Schola Stoica stoička škola  

schola, -ae, f. škola 

scholastĭcus, 3 školski 

scientia, -ae, f. znanje 

scio, 4. znati 

scortātor, -ōris, m. bludnik, posjetilac prostitutki 

scortillum, -i, n. mlada prostitutka 

scortum, -i, n. prostitutka 

scriba, -ae, m. pisar 

scribo, 3. scripsi, scriptum pisati  

scriptum, -i, n. djelo, napisano 

scutum, -i, n. štit 

secundum A. prema, u skladu, po 

secūrus, 3 siguran 

sed ali, nego, no 

sedeo, 2. sedi, sessum sjediti 

seditio, -iōnis, f. pobuna 

sedŭlus, 3 marljiv 

sella curūlis, sellae curūlis, f. kurulska stolica 

semen, -mĭnis, n. sjeme, potomstvo  

semĭno, 1. sijati 

semper uvijek 
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senātor, -ōris, m. senator  

senātus, -ūs, m. senat 

senex, senis adi. star 

senex, senis, m. starac 

sententia, -ae, f. misao, rečenica  

separātim zasebno, napose 

septentrio, -iōnis, m. sjever, sjeverni vjetar 

sequor, 3. secūtus sum slijediti 

sero kasno 

serus, 3 kasan, spor 

serva, -ae, f. ropkinja 

servĭtus, -ūtis, f. ropstvo, služenje 

servo, 1. štititi, čuvati 

servus, -i, m. rob 

seu ili 

si ako, da, kad 

sic tako 

sicarius, -i, m. plaćeni ubojica  

silva, -ae, f. šuma 

simul istovremeno, ujedno 

sine Ab. bez 

sinister, -tra, -trum lijevi; nesretan 

sinus, -ūs, m. zavoj na togi 

Siscia, -ae, f. (Sisak) 

sive ili 

Smyrna, -ae, f. Smirna, grad u Maloj Aziji 

soccus, -i, m. papuča 

socer, -cĕri, m. punac, svekar 

socius, -i, m. drug, saveznik 

socrus, -ūs, f. punica, svekrva 

sol, solis, m. sunce 

solea, -ae, f. sandala 

solum samo, jedino; non solum...sed etiam ne 

samo...nego i 

solus, 3 sam 

solvo, 3. solvi, solūtum riješiti, razvezati 

somnium, -ii, n. san 

Sophŏcles, -is, m. Sofoklo 

sperno, 3. sprevi, spretum prezirati 

spintria, -ae, m. muška prostitutka 

spirĭtus, -ūs, m. dah 

spondeo, 2. spopondi, sponsum obećati 

spongia, -ae, f. spužva 

sponte sam po sebi, svojevoljno 

stadium, -ii, n. stadij, mjera za duljinu (185 m) 

Stagīra, -ōrum, n. Stagira, grad u Grčkoj 

statim odmah, smjesta 

statuo, 3. statui, statūtum uspostaviti, odlučiti 

stella, -ae, f. zvijezda 

stercus, -ŏris, n. gnojivo 

stilus, -i, m. pisaljka 

sto, 1. steti, statum stajati, nalaziti se 

Stoĭcus, -i, m. stoik  

stola, -ae, f. stola, ogrtač rimskih matrona 

stratum, -i, n. pokrivač 

struo, 3. struxi, structum izgraditi 

studeo, 2. dui, – (D.) truditi se, težiti za čim 

studiōsus, 3 učen, revan 

studium, -ii, n. težnja, revnost, strast, želja 

stultus, 3 lud, budalast, glup 

sub Ab. A. pod, ispod, niže, 

subĭtus, 3 iznenadan 

suburbium, -ii, n. neposredna okolica grada 

(suburbānus, 3 prigradski; villa suburbāna 

bogataška kuća u blizini grada) 

sudor, -ōris, m. znoj 

suffragātor, -tōris, m. birač 

sum, esse, fui biti, događati se 

suo, 3. sui, sutum šivati 

supellex, -lectĭlis, f. namještaj 

super A.Ab. iznad, nad, tijekom, preko, o  

supĕro, 1. nadvladavati, nadvisivati 

supersum, superesse, superfui ostati (na životu), 

preostati; nadživjeti 

surgo, 3. surrexi, surrectum uspraviti (se), uzdići 

(se) 

sus, suis, m./f. svinja 

suspicio, 3. suspexi, suspectum diviti se 

suspīro, 1. uzdisati, čeznuti 

suus, 3 svoj, njegov 

syllăba, -ae, f. slog  

tabella, -ae, f. pločica 

taberna, -ae, f. gostionica, krčma 

tabŭla, -ae, f. ploč(ic)a 

talāris, -e do gležnja 

talis, -e takav  

tam toliko, tako 

tamen ipak, opet, barem 

tamquam kao, poput 

tandem konačno, na kraju 

tango, 3. tetĭgi, tactum doticati 

tantum toliko, samo 

tantus, 3 toliki, tako velik 

taurus, -i, m. bik  

tectum, -i, n. krov  

tegĭmen, -mĭnis, n. pokrivalo 

tellus, -ūris, f. zemlja, tlo  

templum, -i, n. hram 

tempus, -ŏris, n. vrijeme 

tendo, 3. tetendi, tensum težiti, ići prema 

teneo, 2. tenui, tentum držati, imati 

tergum, -i, n. leđa 

terra, -ae, f. zemlja, svijet 

Tertulliānus, -i, m. Tertulijan 

textus, -ūs, m. tekst 

theātrum, -i, n. kazalište  

Thebānus, -i, m. Tebanac, stanovnik Tebe 

thorax, -ăcis, m. oklop 

Thracia, -ae, f. Trakija 

timeo, 2. ui, – bojati se 

tintinnabŭlum, -i, n. zvonce  

tiro, -ōnis, m. mladi vojnik, novak 

titŭlus, -i, m. naslov, natpis, čast 

toga, -ae, f. toga, rimska haljina 

tollo, 3. sustŭli, sublātum dići, uništiti, ukloniti 

tomus, -i, m. svezak 
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torus, -i, m. krevet, postelja  

tot adi. indecl. toliko 

totus, 3 sav, čitav 

trado, 3. dĭdi, dĭtum predavati 

tradūco, 3. duxi, ductum prevoditi 

traductio, -iōnis, f. prijevod 

tragĭcus, -i, m. tragički pjesnik 

traho, 3. traxi, tractum vući 

trans A. preko, na drugu stranu 

transeo, transīre, transii, transĭtum prelaziti  

transilio, 4. silui, – preskočiti 

tribūnus plebis, t-i plebis, m. pučki tribun 

tribūtum, -i, n. porez 

triclinium, -ii, n. triklinij, blagovaonica 

tristis, -e tužan, nesretan 

triumphātor, -ōris, m. vojskovođa koji slavi 

trijumf 

triumpho, 1. slaviti trijumf 

triumphus, -i, m. trijumf 

Troiānus, -i, m. Trojanac, stanovnik Troje 

tu ti 

tunc tada, onda 

tunĭca, -ae, f. tunika, donja haljina; tunĭca 

laticlavia tunika sa širokim porubom; tunĭca 

angusticlavia tunika s uskim porubom 

turris, -is, f. kula, toranj 

tutus, 3 siguran 

tuus, 3 tvoj 

tyrannĭcus, 3 tiranski 

ubi gdje, kad 

ubĭque svugdje, posvuda 

ulcus, -ĕris, n. čir 

Ulixes, -is, m. Odisej 

ultĭmus, 3 posljednji 

ultra A. s onu stranu id, više nego; osim 

umbilĭcus, -i, m. pupak  

umĕrus, -i, m. rame 

unā zajedno 

universus, 3 čitav, sav, opći 

unus, 3 jedan 

urbānus, 3 gradski, građanski (Urbs Rim; villa 

urbāna bogataška kuća u gradu) 

urbs, -bis, f. grad 

usque A. sve do; usque ad sve do 

ut, uti da, kao, kad 

uter, utra, utrum koji (od dvojice/dvije/dvoje) 

utĭnam kamo sreće da 

utor, 3. usus sum (Ab.) rabiti, uživati  

uva, -ae, f. grozd, grožđe 

uxor, -oris, f. žena 

vado, 3. vasi, – ići, hodati 

vagīna, -ae, f. korice mača 

valde veoma, vrlo 

Valerius Diocletiānus Dioklecijan, rimski car (3-4. 

st.) 

vallum, -i, n. jarak, opkop 

valvae, -ārum, f. vratnice 

vascŭlum, -i, n. posudica 

vates, -is, m. pjesnik, prorok 

vectīgal, -ālis, m. porez 

vehĕmens, -ntis žustar 

veho, 3. vexi, vectum voziti 

vel ili 

velut kao, kao što 

veneficium, -ii, n. trovanje  

venia, -ae, f. usluga, ljubaznost, oprost 

venio, 4. veni, ventum dolaziti, vratiti se  

ventus, -i, m. vjetar 

Venus, -ĕris, f. Venera 

Venusia, -ae, f. Venuzija 

ver, veris, n. proljeće 

verbĕro, 1. udarati, tući 

verbum, -i, n. riječ, glagol 

vereor, 2. verĭtus sum poštovati, bojati se 

vernus, 3 proljetni 

vero uistinu, a 

versus postpos. A. prema, ka 

versus, -ūs, m. stih 

verto, 3. verti, versum okretati, mijenjati, 

uništavati 

verum doista, ali, no, nego 

verum, -i, n. istina 

verus, 3 istinit, istinski, pravi 

vespĕri uvečer 

Vesta, -ae, f. Vesta 

vester, -tra, -trum vaš 

vestibŭlum, -i, n. vestibul, pristupni hodnik 

vestimentum, -i, n. haljina, odjevni predmet 

vestio, 4. odijevati 

vestis, -is, f. haljina, odjevni predmet 

veterānus, -i, m. veteran, isluženi vojnik 

vetus, -tĕris adi. star 

vexillum, -i, n. vojni stijeg 

via, -ae, f. put, ulica, cesta 

viatĭcum, -i, n. vojnička plaća 

vicīnus, -i, m. susjed 

victĭma, -ae, f. žrtva 

victoria, -ae, f. pobjeda 

victus, -ūs, m. živež, hrana 

vĭdeo, 2. vidi, visum vidjeti, razumjeti 

vigil, -ĭlis, adi. budan; vigil, -ĭlis, m. noćni stražar 

villa, -ae, f. vila, seoska kuća; villa rustĭca seosko 

imanje 

vinco, 3. pobjeđivati 

vinum, -i, n. vino  

vir, viri, m. muž, muškarac, junak 

virgo, -gĭnis, f. djevica, djevojka 

virus, -i, n. otrov 

vis, f. snaga, sila, moć 

vita, -ae, f. život 

vitium, -ii, n. mana, pogreška, opačina 

vitrĭcus, -i, m. očuh 

vitupĕro, 1. koriti, prekoravati 

vivo, 3. vixi, victum živjeti 

vivus, 3 živ 

vix jedva, tek; vix... cum tek što... kadli 
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voco, 1. zvati, dozivati 

volo, 1. letjeti 

volo, velle htjeti, voljeti 

vos vi 

Vulcānus, -i, m. Vulkan 

vultus, -ūs, m. obraz, lice 

Zeno, -ōnis, m. Zenon 

 


